v
unm 2
ad
wanminila

wannisula

usidumaudaliingu]  dnuwladeiulanumaitmveinuies
mannwsd a3 dyan vignd nénBlungufussifufiialumudat avnd
mangefmsutlaldGurantmdmanalanadiil 2 Tnedeurdundauduilu
anigoninmuazlugla Tatluglshiumsfimsanafieginssasnufides
wsaddn (Nuremberg) ludszinmeasini Tutadl a.a. 1945-1948 lavhldifin
m3udauuuasniuAiy (Simultaneous Interpretation)  Balduwdwanllums
ﬂs:qummmiﬂ'ﬁlﬁu | ﬁ'ﬂuﬂaﬁﬂnﬂﬂmﬁﬂﬁuﬂmﬂﬂuun‘nuf Useaumsal
warbwdumewdnnquifedaiunaspusedniwmsulasy  Sadoumauii
'Lﬁ'umumgl'nm'mﬂa"[ﬂu#ﬂﬂ daitdhdny Ae noudBudisnnlssaumsaimauda
ﬁ'm'luq'hdﬂ furmmesasedsstundnmqufeeninualuanigaeim  Helkaa
mulslumsnrmdauunudanseAndfluda  (Bible) TInmylunmiitiumm
Bangy ummunumm»ﬂunﬂuﬂaﬁlﬂﬂmmmﬂwﬁ’nﬂquﬁiﬂnﬂﬂ wulah
manduismswlafifdnsaadvinmsldnodtustediussuumsmnansulan
asafl 2 dudun

HTm3"!.1"!H':ﬁunquﬁuﬂaﬁiﬁﬁuﬂaﬂﬁﬁnmﬁnﬁnmﬂﬁ'nmﬁﬂﬁﬂﬂﬂﬁﬁ
9 lumwsriufsimguiimulaidhminindestunsimsssuulaiaariiv
miwlanmediunssinumsiisadodimdnmmand  wiuisaiudazada
W dofu maweafunmanfussdudmlagludies  lulligiungefns
wedlldwannnhamdy  nnwEnmsihmsulsesietegiuswindseiugu
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anufitsmanfadinnmalild venminduiassdailenaidimanddn 1 wano
urud Wy anufmamwnenand  maAninn msmadenmnerundy Sideed
enufmamgquimaemedis  lwenmsmisusudalfiinedes  “guams
vnua™ eammasd @s. @nm fidlagea Hﬂﬂwquﬁﬁpmammdﬂaﬁh
floguis (Wuunugiemalui

nquifinisuda

nquj

A ARTLTNET 1
Morphosyniax
Semantics
Socio-linguistics
Psycho-linguistics

ngui
mIdounsaeau
mideas maiuas

mMgiey
n1saTuy
nrauda

MISARTA
Demand

Supply
omers, Consomer;

wannnil  mannnad e Bnm Ailspes dldaptmoudmsualuadn
tegiulsznavd

1. nqufimwinand Galudesdr ngudr vselon deannamnomes
A1 mermnons anamnowh  Seadtannvimansd (Socio-linguistics) 3
Jnusssuusazdinuiummmdglumsline dasdatnemmmand (Psycho-
linguistices) FutholhinulaBanlddasdmdiuathaiivg: ffed: fsamfussi
Tintn
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2. ngufininen  Jndninmetheliinulaldiaruganumenlslungf-
nisumIuaABanteaNyudimiuasne @n glng Joju euitlgn  euds
qumwinunwins man Meddeliiemuilsiaveshinsunis Tuthi w1 b
wuda

3. nufnmInein suwlansUzaidudidulymenssrumseaa
TanSumnanudasmauasnineuausimmdaims dadmrsznunsudn uax
nguihwnofuilnadeidulsiaussnfouaiasenns  Hifulalinils
manamafahlimadanmideiulalizensdeefuanudsinismoman
Juuafadostenuidhgamuasdiamisdaua Sine duwadasidndnineins
mEA

4. nqufidemmnanu  guiaferiindadseimeing 1 lullgiudeiiag
wanmae yadsyean Hedeia Hedlnvsednd Fehddumominnludaes
gt guilassdawhleitnmsdammuasivastilnadamnlfiaouwa  ms
wadadniludunilsyeemsdams usssmuvmiiuars (message) #atu mw
nqu.ﬁm-:ﬂam-: (Theory of Communication) RszuumMswladududn @17 1 vau
gdamns 1 Baflugifioudundunnlusadogiums 1 Fafuddmufadula
dadems 2 gaegdims 2 BuSundnathaniich dlitumean fa duladeds
giums 2 fa dainsanuda sudulah guvaihoisgdemraunsgiuas Fudou

uusugflddsid

e
=
& i)
gdaans 1 R - WA 2 giums 2
(EErumwll) (fiumliussgua) (guilaniadiEoumwan) (gamamuda)
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muwnemdel | auladufumslssnmilfternuinodanrn i
ﬂ'uﬂm'ﬁ‘ufﬂm:un&ﬂ’:ﬁmwuﬂmﬂuﬁfum: wnaniualaliiansoda
anwmsnelafaiemudaiuliidnuen

nIzuINmTuUa

ailm 1iadlnind (Danica Seleskovitch) mMannMITEnINYFIUMS
wlsmasanmiu ES.LT. uMangnhida labidfimumsnlalih “defimudmivild
w1 mousifumaminedaddimadaansdeluiagFu”  dilewdndn
wnaamih mawda As mdempaaamnenna il luginmemilaWld
asfy Bwhiivh  gulademmemubigindiuteenuwadh ladadeduiu
ginaamnumnduatiy

unuda iy giu 1@ lum (Eugene A. Nida) uaz miad ed owad
(Charfes R. Taber) labinanlumsiwnoiiaansuaswanlumsfaumm Tao
wWowiluurudiana (model) ua-mtgmummﬂﬂﬁaﬂ

Source LII'IEIJI‘I‘E - Receptor Language
Text . A Text
i i
Analysis Restructuring
! |
—>» Transfer T

(Model, Nida & Taber, 1974; 484)
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wsthlwuudeed Idinmuiuvnndasadaluid

MRy mwaduule
Good—bye mripy
3 1
Srnedinludvine WanduasTassadafonn:
dlasintu  fasfilunmrstiuula

\

whRBw Wil
Wuinmemth T

RS

du fiawse 1By MIFu (Mildred M. Larson) WnuuaBngwililadliunugh
(diagram) Tunsevumsulalissil

Source Language . Receptor  Language
x Text o be !
Translsied . Translanon
l e |
\ 5
% /

Re-expross
the meamning

Ny

{Diagram, Larson, 1984: 4)
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lﬂmimﬁummmiﬂaumqﬁﬂ‘liimwmniwu"wiﬂﬂtf

e AuTy natuula

guiiuldh  wuwdhseanssunumuleradlumuasnued  wasunugilees
ndfu  fumsuadwamiiilumsiiensiiafuneimnoeuilomlssula
Aoudethoneasmunueenindiududa  nssuumswlavuuiliunsaunums
wlamunguijrriuwaneg (Theory of Sense) #h mswla de mIthonen
anumne Lildn1sdwemen (Transcodage) utiisaathatien

L
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diiawaansuda

Hawse Bu addu  ldwderdievasmswlamuusugidail

very modified  inconsistent near unduly
literal liceral [literal mixture idiomatic idiomatic free
] | | | 1 | |

(Diagram, Larson, 1884: 15)

AIuaUuY Literal Translation Samwlnodond fumsuwdauvunsedas
wlanvuddad / wlauuumudsnes Wunmsulaludnensilddondludnmm
wiliifanumnulndifvsfudasdmlusuatiuua:llanahemdnnsoilndides
fulassadaluduaty wafifistiufe mwidlslvunudaveudanudidnosinmi
aramnaligmon  duiiflumsulafiaseermnglumsfasseeaduaty
’luihqﬁunﬁuﬂﬂLLﬁuﬂﬂqm'liﬂt_ildﬂqnﬂﬂmﬁmma wy  mawdadufidluda
nswdangwinesubdygazwhadssma wazmsudadsemamrenems dudy

Tnﬁlﬂuﬁ'ﬁﬂuﬂﬁﬁnﬁmﬂﬂqu Modifled Literal 00 @2 dms
Lﬂﬂﬂ‘u'[ﬁ:dﬂ'f"ﬂmﬂ'lmﬂiﬂl'uﬂ=n1'f1fﬁ"|1]'ﬂ'|.un'|mnﬁumlaﬁqtﬂum':m%'umﬁu
wandsmslEmniulanuldefinernmnd et lidaamumenoldatu et
newiuimy  mawdasnudiddaamumndlifasumausemsldmm iy
e gttt plcl

muAusrasnddy  Whwnerasmauladld fe msudasila  Idiomatic
Translation Fuflumaulafildfmwifussimndniludulanahimaannsciua:
madanléd  lumswauuuimnildshimlaufvuamnudssmilaudums
@evdusnlumeniues wdsthalsimn maswlameiueiaindumsuavaay
AusenItamsuariia  Literal nuwiln Idiomatic
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i;mmmﬂ&u*uu_ Free Translation #oalUsufieii Unduly Free 1 (flums
wlafiFond) wiauuudas: wiswlauuuies  dumawdapiinduimemnufondn "|
Tuduntunmemanlamhdlemintiuudsdl W FanaudarnusanvSaia
snefarudnll wanuulafaannwieldmwAtiussund sudhilvhe ud
msAsrmimnessdenduntuaeide  winsumsuwlauuuitinldlumswa
miludmnssansnndatudied @y nfiow Geidu dmu Fliniuludas
asmsamusuaty  mrsudanuud il suuas el unsudaddami
daamainwanugniaauiveusatiuaty  Tamavoslulsytudlidasngwming
suAnddindedes  mudggndsindaysdviamuilumsuwainbuda  de
wvdawBouuladdanmwla 4 iy whadsnudninssunsssfmu lumdnd
mawdaluilyiudahmadaula (Romauviawindin)  lewlnnardosuniiu
Wusdnidunmsuiy (Adaptation) ldnsula (Transtation) fadiunsluly
UseToed (Usage) 'I.ugﬂuuuwﬂq BAdBEH 1Ey 'na-nm?u:: gangadain lildou
wla uddumsdaudadaardeduaiudlundn mwoundBae Gone with the
wind windaweas lumwiloe Afetuliumsdnulasnnduaty wehluly
dselom! fo abhadlumweusd ussmasasnmawifehaglnhoiindu de Ims
anwlaslapadsdustunnmiadaidunan

'Lu\t-ii},r:],r1ii’*:r:r::f".r1u|1;rq,g1nnﬂn“lfli'ﬁ-arﬁﬂiF Himmnlaensumindaumailyon
nasnsnwded (woumey 2538) dgygnda 7 ﬂ-uﬂu':ﬁmwﬁmnﬁquﬁ
fanuh “GFuaygnessudly  doudsy udy  vladanaunuassunsiuee
doygalild wdanlsid  gagyopeeideenduld  Tesdaygneszayqnadu
‘muanwaldnys® '
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sunaun1sula

funauiiﬁ‘hﬁ'ru 1 Tumsmsulaiiradaluil

1. msdwhanudnleduaty sussuusn fa dnohanudhls
da1 thanssileds (sense) Mvupzaaddsflsuanaiomedinnesimie
Yowhau 1 swdmn A2 anmilemedumen wu Taseds o e
anuminpyaedn difidlafmuiduiadslishlsdasmanufifady i dueh
sindrTvie lnmuei :

2. minazaansnduaty  guladssdulanaieomealinnaaves
mwnduaty maynUstlvanaaasumaidanlifuasififon  duladashinaaun
Tassrhassmnduatunflumwaivula numdsadenlddlunwaiuwa
Insavdelndidsafudmlummsuaiu Swesmbimauladulid “sduwanfume

3. msdmmeaarsmnolul@nmwmils Falutussugeine s
aviiauda guladeanszminh mawda s maheenudoy aagavlumemilan
dumaaluBnmuwmil dumsdomidemnlmilidenilddanlansaan
dpasamvaanndusiy wissshiliafumuesiansrameumyatiuuadn

lumsudatuaua 1 ludvaranasvesd unduivnuatiuula

frannuaiiula
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AW

wuntiu

(dno1  Wilsgaae, 2532: 2)
Snwozmasruulaii

nuulafifensilinym: 3 Usems dail

1. ifafiald mlvleldligatedined Waremamne erwnsudou 4
aanadaulaslifislunndunty Sasnsadadundy

2. gy Wmewidhlede lidne Lifideseesesmvidy

3. ivoravnd manlafiimedessasamy Lifundnaeagi

AuaNRY aaninudafid

Tnulafidemsiiguandandn q dadalud

1. vinwladesfleradeanglumyvide “aasnnemy Wesswladasd
ﬁ':"luuﬁ"'i'qmmiunﬁuuwnmuﬁuuﬂﬂmhqﬁlﬂuuiﬁmmﬂﬁ"ln"nm-lgﬂiﬂq mii
mwptedibon Aa Aeadilelasschmeammn whloly (sense) uazATIMAND
(meaning) woamn  maassuhlsfeinnssaasdmaamyiy 9 sz
dwmarsaninldothagndas gy Bsfihdgfgafivmoeuissn fa Annd
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Tumwusizassy Tumswlannmndinguinduminlng SawFhdulassinmn
dnquiustniwidlifvuwl Ao swilnefive Aesildeuudatdusanng
Tl .

2. vnuladessaufuasldf gienduinuaidaenentlunmanenad
seui  Bsthuliulaldedhagndas |

3. vnuaiddeamfidndy suuladuinusidasdindy Bdflnnniunhls
Resdaiawmmlosasniniy myfindusshliualdgndes sacams  ussUszda
whinuuadudadsAuiai

ddmnnliiieafunuds

Tumswlaguiadashaufunmnfidniusssmmnidusehalos vy fula

mwsangedumwilng  mwdngy Sonh M ld Wiamwmsum dumm
-l L L] 1 J
Ine Gendn mwaw viameaemy aamwea Wi

Source language (SL) Target language (TL)
m M
ATHIUIMA _> mlanema
mwAuatiu mendhvne

(menaluuda)

WnUUaUNAUEEN Source language T language 1 WinmwAl 1 uaziFun
Target lsnguage T language 2 wIamwfl 2 lusnuacanddulaldérh Target
language WA1SATI Receptor language W30 iwasgivas





